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 Тема этого номера – совместное сотрудничество библиотек и
                                                                                 волонтеров.
Хьерпе А. Преподавание иностранных языков волонтерами // Scandinavian Library Quarterly. – 2014. – № 1. – С. 8-11.
Автор статьи, сотрудник отдела по связям с общественностью Национальной библиотеки Швеции, рассказывает о том, какие возможности предоставляют библиотеки тем, кто хочет изучать язык в непринужденной обстановке без поправок и оценок со стороны учителя. В шведских библиотеках часто открываются так называемые языковые кафе. Занятия, как правило, ведет волонтер.

Сейчас языковые кафе можно найти во многих уголках Швеции, в т.ч. в нескольких библиотеках столицы. В Стокгольме все началось с того, что библиотека собрала вместе людей, заинтересованных в обучении языкам. Собрания проводятся в вечернее время и длятся около часа.
Некоторые языковые кафе в Швеции функционируют в дневное время и сотрудничают с образовательными учреждениями. Чаще всего эти кафе специализируются на изучении какого-либо одного языка. Чтобы найти преподавателей-волонтеров для языковых кафе по изучению шведского языка, библиотека Стокгольма размещает рекламу на своем веб-сайте, и, как правило, получает много откликов. Большинство руководителей языковых групп  по изучению японского, итальянского, русского, немецкого и других языков, прежде всего сами сначала освоили шведский язык. Выучив шведский, они стали преподавать уже свой родной язык жителям Швеции. В основе самой идеи языковых кафе лежит организация занятий “не как в школе”. Обучение и общение должны быть неформальными и приносящими удовольствие. Таким образом, участники смогут расслабиться и принять участие в обсуждении, не боясь допустить ошибку.

Языковые кафе по изучению шведского языка часто посещают иммигранты. Кафе предоставляют им дополнительный шанс попрактиковаться в шведском в спокойной обстановке. Все языковые кафе объединяют веселая атмосфера и возможность участия людей любого возраста. На занятиях не только изучают язык, но и обсуждают страноведческие реалии. Количество человек в группах, как правило, такое, чтобы была возможность предоставить каждому слово.

Полный текст статьи можно прочитать по адресу:

    http://slq.nu/?article=volume-47-no-1-2014-3
***

Бремер-Лааманен М. В центре внимания ─ краудсорсинг // Scandinavian Library Quarterly. – 2014. – № 1. – С. 18-21.
Автор статьи, директор Центра сохранения и оцифровки Национальной библиотеки Финляндии, рассказывает о популярных цифровых коллекциях библиотеки и платформе краудсорсинга.
Краудтехнологии (англ. crowd - толпа) стали известны широкой аудитории не так давно. Краудсорсинг - это эффективный инструмент решения общественно значимых задач силами множества добровольцев. При этом координирование чаще всего производится при помощи информационных технологий. Посредством краудсорсинга легко получать обратную связь от пользователей услуг, предлагаемых библиотекой. Краудсорсинг дает возможность пользователям получать ответы на вопросы, предлагать свои идеи, обсуждать какие-либо проблемы и голосовать за те или иные услуги.
Национальная библиотека Финляндии предлагает своим посетителям интересный новый инструмент краудсорсинга ─ Kuvatalkoot. Это цифровые коллекции, которые могут использоваться группами пользователей, работающих вместе. В 2011г. было получено финансирование проекта Kuvatalkoot  от Европейского социального фонда. Первая версия сервиса была запущена в июне 2013 г., вторая начнет функционировать с апреля 2014 г.  

Веб-сервис DIGI  http://digi.nationallibrary.fi  Национальной библиотеки включает такие коллекции, как:
· Историческая библиотека газет – все газеты 1771-1910 гг.
· Историческая библиотека журналов 1810-1910 гг.
· Промышленная полиграфия 1810-1944 гг. (содержит около 3-х млн.
  примеров печатной продукции, такой как: инструкции, меню, приглашения, каталоги выставок, брошюры, календари и пр.) 

Каждый, имеющий доступ к сети Интернет, может сохранять изображения, объявления и статьи. Почти половина материалов ─ на шведском языке; остальные ─ на финском. Поиск можно производить на финском, шведском и английском языках. 50% из восьми миллионов оцифрованных страниц являются общественным достоянием. В 2013 году было зарегистрировано более 10 млн. просмотров этих коллекций. Поскольку информация хранится в формате METS, можно обрабатывать каждое слово или каждый клип индивидуально и добавлять к существующей информации. Пользователю предлагается платформа, с помощью которой легко собирать вырезки из цифровых коллекций для персональной странички. 

Существует возможность комментировать вырезки и делиться записью в социальных сетях. Сервис создан для людей, уже пользующихся цифровой коллекцией, однако, сотрудники библиотеки надеются, что он привлечет и новых пользователей, таких как школьники, студенты, исследователи.

Зайдя в библиотеку DIGI, вы можете бесплатно осуществить поиск и получить массу интересной информации. Когда вы найдете интересную статью, вы можете зайти в Kuvatalkoot. Доступ осуществляется с компьютера или любого другого устройства. Если у пользователя имеются какие-либо комментарии (публичные или скрытые) или дополнительные ключевые слова для поиска, он может добавить их. 
Национальной библиотеке Финляндии удалось создать простую и интересную платформу краудсорсинга. Веб-сервис цифровых коллекций и KUVATALKOOT были объединены и получили название DIGITALKOOT. Ознакомиться с данным сервисом можно по адресу: http://digi.kansalliskirjasto.fi/index.html?language=en
Полный текст статьи можно прочитать по адресу:  

      http://slq.nu/?article=volume-47-no-1-2014-11
***

Хьерпе А. Библиотека как корпорация// Scandinavian Library Quarterly. – 2014. – № 1. – С. 22-25.
Сотрудник отдела по связям с общественностью Национальной библиотеки Швеции рассказывает об интересном опыте шведских библиотек. Dieselverkstaden AB ─ частная структура, которая создала 3 публичные библиотеки в Швеции (г.Нака). В 2005 году сотрудники муниципальной библиотеки Нака, которая находится недалеко от Стокгольма, обратились к местным властям с просьбой отделиться и начать управлять библиотекой самостоятельно. В апреле 2006 года они сформировали экономическую ассоциацию, и библиотека превратилась в кооператив. Сейчас она является обществом с ограниченной ответственностью. Позже в Нака были созданы еще две библиотеки.
В библиотеке 17 сотрудников, работающих в течение полного рабочего дня и большое количество работников, получающих почасовую оплату. Половина сотрудников ─ мужчины, причем, младше среднего возраста сотрудников шведских библиотек. В библиотеке работают сотрудники, знакомые с молодежной культурой не понаслышке, поскольку основатели ставили перед собой задачу создать библиотеку для молодежи (не тинэйджеров и подростков, а молодых взрослых). Также в коллективе есть люди, имеющие различное образование и разного возраста. В библиотеке нет строгой иерархии. Нет здесь и директора. Маргарета Сванелид отвечает за экономические вопросы и наём сотрудников, кроме того, она является председателем Совета компании. 
Библиотека небольшая, общественное пространство составляет всего 450 квадратных метров. В 2002 году, когда публичная библиотека начинала свою работу, был создан фонд медиа-материалов, который постоянно пополняется новыми и ретро-записями. Медиа-коллекция, безусловно, представляет интерес для молодежной группы пользователей.    В фонде много музыкальных записей и фильмов на CD и DVD, а также другого эксклюзивного материала. Читатели приезжают из всех частей города для того, чтобы им воспользоваться 
Что касается литературы, то следует заметить, что издания прошлых лет  приобретать непросто. Они, как и музыкальные записи и фильмы, покупаются у антикваров. Маленькая библиотека не имеет возможности комплектоваться отраслевой литературой в большом объеме, но в фонде библиотеки имеются, например, книги по искусству и архитектуре. Кроме этого в фонде много компьютерных игр, и люди приходят, чтобы поиграть или взять их домой. Читатели могут читать книги, пользоваться медиа-коллекцией или заниматься чем-то еще. 
Пространство библиотеки не поделено на секторы, кроме детского уголка. Идея заключается в том, чтобы не разделять людей на группы по возрасту, полу, этнической принадлежности и т.д. Сотрудники хотят, чтобы в библиотеке посетители чувствовали себя также уютно, как в собственной гостиной.
Полный текст статьи можно прочитать по адресу:

    http://slq.nu/?article=volume-47-no-1-2014-10[image: image2][image: image3][image: image4][image: image5]
